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ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

Термопомпа въздух-въздух 

Климатик разделен тип 

Серия SUPREME ИНВЕРТОР 

 

МОДЕЛИ: 

CH-S09FTXAM2S-BL 
CH-S12FTXAM2S-BL 
CH-S18FTXAM2S-BL 
CH-S24FTXAM2S-BL 

EN 

CH-S09FTXAM2S-SC 
CH-S12FTXAM2S-SC 
CH-S18FTXAM2S-SC 
CH-S24FTXAM2S-SC 

 
CH-S09FTXAM2S-GD 
CH-S12FTXAM2S-GD 
CH-S18FTXAM2S-GD 
CH-S24FTXAM2S-GD 

 

 

 

За нормална експлоатация  моля, прочетете и пазете внимателно това ръководство. 

Проектиран от Cooper & Hunter International Corporation, Орегон, САЩ 
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www.cooperandhunter.com 
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Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалена физическа, 

сензорна способност или умствени способности, или липса на опит и знания, освен ако не са 

получили надзор или инструкция относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната 

безопасност. Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да не си играят с уреда. 

Ако трябва да инсталирате, преместите или поддържате климатика, моля, свържете се с дилър 

или местен сервизен център, за да го извърши. Климатикът трябва да бъде инсталиран, 

преместен или поддържан от квалифициран персонал. В противен случай това може да 

причини сериозни щети или нараняване или смърт. 

Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля с други битови отпадъци 

в целия ЕС. За да се предотврати неконтролирана възможна вреда за околната среда или 

човешкото здраве изхвърляне на отпадъци, рециклирайте го отговорно, за да насърчите 

устойчивото повторно използване на материалните ресурси. За да върнете използваното 

устройство, моля, използвайте системите за връщане и събиране или се свържете с търговеца, 
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където е закупен продуктът. Те могат да приемат този продукт за безопасно рециклиране за 

околната среда. R32: 675 

Обяснение на символите 

ОПАСНОСТ  Показва опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, ще  

доведе до смърт или сериозно нараняване. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Показва опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, може да  

доведе до смърт или сериозно нараняване. 

ВНИМАНИЕ  Показва опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, може 

да доведе до леко или средно нараняване. 

ЗАБЕЛЕЖКА  Показва важна, но не свързана с опасност информация, 

   използва се за обозначаване на риск от имуществени щети. 

!   Показва опасност, на която е означена с етикет 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ или ВНИМАНИЕ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Производител:  C&H Europe LP 

Страна на произход:  Китай 

Вносител: КХ Болкан Дивижън 
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Уред, напълнен със запалим газ R32. 

Преди да използвате уреда, първо прочетете ръководството за експлоатация. 

Преди ремонт на уреда, първо прочетете сервизното ръководство. 

Преди да инсталирате уреда, първо прочетете ръководството за инсталиране. 

 

Хладилен агент 

За да функционира климатика, в него циркулира специален хладилен агент. Използваният 

хладилен агент е флуориран газ R32, който е специално пречистен. 

Хладилният агент е запалим и без миризма. Освен това може да доведе до експлозия 

при определени условия. Но запалимостта на хладилния агент е много ниска. Той може 

да бъде запален само от огън. 

В сравнение с обикновените хладилни агенти, R32 е незамърсяващ хладилен агент,  безвреден 

към озоновия слой. Влиянието върху парниковия ефект също е по-малко. R32 има много добри 

термодинамични характеристики, които водят до наистина висока енергийна 

ефективност. Следователно уредите се нуждаят от по-малко количество хладилен агент. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Не използвайте средства за ускоряване на процеса на размразяване или за почистване, 

различни от тези, препоръчани от производителя. Ако е необходим ремонт, свържете се с най-

близкия оторизиран сервизен център. Всички ремонти, извършени от неквалифициран 

персонал могат да бъдат опасни. Уредът трябва да се съхранява в помещение без 

непрекъснато работещи източници на запалване. (например: открит пламък, работещ газов 

уред или работещ електрически нагревател.) Не пробивайте и не изгаряйте. 

Уредът се инсталира, експлоатира и съхранява в стая с по-голяма площ на пода 

от X m2. (Моля, вижте таблица "а" в раздел "Безопасна експлоатация на запалим 

хладилен агент "за площ X.) 

Уред, напълнен със запалим газ R32. За ремонти стриктно следвайте инструкциите на 

производителя. Имайте предвид, че хладилните агенти не съдържат одорант. Прочетете 

инструкцията за специалисти. 

 

 

 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Експлоатация и поддръжка 

Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години и повече и лица с намалени 

физически, сензорни или умствени възможности или липса на опит и знания, ако са получили 

надзор или инструкция относно използването на уреда по безопасен начин и разбират  

свързаните с това опасности. 

Децата не трябва да играят с уреда. 

Почистването и поддръжката на уреда да не се извършват от деца без надзор. 

Не свързвайте климатика към разклонител. В противен случай това може да причини опасност 

от пожар. 

Изключвайте захранването, когато почиствате климатика. В противен случай това може да 

причини токов удар. 
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Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия 

сервизен агент или подобно квалифицирано лице, за да се избегне опасност. 

Не измивайте климатика с вода, за да избегнете токов удар. 

Не пръскайте вода върху вътрешното тяло. Това може да причини електрически удар или 

неизправност. 

След като извадите филтъра, не докосвайте ламелите, за да избегнете нараняване. 

Не използвайте огън или сешоар за изсушаване на филтъра, за да избегнете 

деформация или опасност от пожар. 

 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Поддръжката трябва да се извършва от квалифицирани професионалисти. В противен случай 

това може да причини нараняване или щети. 

Не ремонтирайте климатика сами. Това може да причини електрически удар или повреда. 

Моля, свържете се с дилъра, когато трябва да ремонтирате климатика. 

Не слагайте пръсти или предмети във входа за въздух или изхода за въздух. Това може да 

причини нараняване или повреда. 

Не блокирайте изхода или входа на въздуха. Това може да причини неизправност. 

Не разливайте вода върху дистанционното управление, в противен случай дистанционното 

управление може да се повреди. 

Когато възникне някой от проблемите по-долу,  моля изключете климатика, незабавно 

прекъснете захранването и след това се свържете с дилъра или квалифицирани специалисти за 

обслужване. 

● Захранващият кабел е прегрял или повреден. 

● По време на работа има необичаен звук. 

● Предпазителят се изключва често. 

● Климатикът издава миризма на изгоряло. 

● Вътрешното тяло тече. 

Ако климатикът работи при ненормални условия, това може да причини неизправност, токов 

удар или опасност от пожар. 

При включване или изключване на уреда от авариен прекъсвач, моля натиснете този прекъсвач 

с изолиран неметален предмет. 

Не стъпвайте върху горния панел на външното тяло и не поставяйте тежки предмети. Това 

може да причини щети или нараняване. 

 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Приложение 

Монтажът трябва да се извършва от квалифицирани специалисти. В противен случай това може 

да причини нараняване или повреда. 

Трябва да спазвате правилата за електрическа безопасност, когато инсталирате уреда. 

Съгласно местните разпоредби за безопасност, използвайте стандартно  захранване и 

предпазител. 

Инсталирайте предпазител. Ако не го направите, това може да причини неизправност. 

Предпазител за изключване на всички полюси, имащ разделяне на контактите поне 3 mm за 

всички полюси, трябва да бъде свързан неподвижно към електрическата инсталация. 

При избора на предпазител с подходящ капацитет  моля вижте следната таблица. Въздушният 

предпазител трябва да има магнитен и термичен ключ, той може да защити веригата от късо 

съединение и претоварване. 
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Климатикът трябва да бъде правилно заземен. Неправилното заземяване може да причини 

токов удар. 

Не използвайте нестандартен захранващ кабел. 

Уверете се, че захранването съвпада с  изискването за климатика. Нестабилно захранване или 

неправилно окабеляване може да доведе до неизправност. Моля, инсталирайте подходящ 

захранващ кабел, преди да използвате климатика.  

Свържете правилно проводниците фаза, нула и земя към контакта. 

Не забравяйте да прекъснете захранването, преди да продължите каквато и да е работа, 

свързана с електричеството и безопасността. 

 

 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Не включвайте захранването преди да завършите инсталацията. 

Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия 

сервизен агент или подобно квалифицирано лице, за да се избегне опасност. 

Температурата на хладилния контур е висока, моля пазете кабела за свързване далеч от 

медната тръба. 

Уредът трябва да бъде инсталиран в съответствие с националните разпоредби за окабеляване. 

Монтажът трябва да се извършва в съответствие с изискванията на NEC и CEC само от 

оторизиран персонал. 

Климатикът е първокласен електрически уред. Той трябва да е правилно заземен със 

специализирано заземяващо устройство от професионалист. Моля, уверете се че е винаги 

заземен ефективно, в противен случай може да причини токов удар. 

Жълто-зеленият проводник в климатика е проводник за заземяване, който не може да се 

използва за други цели. 

Съпротивлението на заземяване трябва да съответства на националните разпоредби за 

електрическа безопасност. 

Уредът трябва да бъде разположен така, че щепселът да е достъпен. 

Всички проводници на вътрешното и външното тяло трябва да бъдат свързани от 

професионалист. 

Ако дължината на захранващия проводник е недостатъчна, моля свържете се с доставчика за 

нов. Избягвайте удължаването на кабела самостоятелно. 

 

 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

За климатик с щепсел, щепселът трябва да бъде достъпен след завършване на инсталацията. 

За климатик без щепсел на захранващата линия трябва да се монтира предпазител. 

Ако трябва да преместите климатика на друго място, само квалифицирано лице може да 

извърши работата. В противен случай това може да причини нараняване или повреда. 

Изберете място, което е недостъпно за деца и далеч от животни или растения. Ако това е 

неизбежно, моля добавете преграда с цел безопасност. 

Вътрешното тяло трябва да се монтира близо до стената. 

Инструкциите за инсталиране и използване на този продукт са предоставени от производителя. 

 

Температурен диапазон на работа 

   Температура в помещението   Външна температура 



 7 

   сух т./мокър т. oC    сух т./мокър т. oC 

Макс. охлаждане  32/23      52/32 

Макс. отопление  27/-      24/18 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: 

Диапазонът на работната температура (външна температура) в режим охлаждане е                       

-18 oC ~ 52 oC; в режим термопомпа е -30 oC ~ 52 oC 

 

Части на климатика 

Вътрешно тяло 
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Части на климатика 

Дисплей 

За някои модели: За някои модели:  
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Панелът е универсален. Съдържанието на дисплея и позициите на него 

може да се различават на някои модели.                        

 

 

      Бутони на дистанционното 
 

 
 

Въведение в иконките на дисплея 
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WI FI ---------   Това е универсално  дистанционно управление. 

Някои от моделите имат тази функция, някои не. Моля, обърнете се към 

действителните модели. 

 

 
 
Въведение в бутоните на дистанционното управление 
Забележки: 

Това е дистанционно управление с универсално предназначение, може да се използва за  

няколко модела климатици. За някоя функция, която моделът няма, ако натиснете съответния 

бутон на дистанционното управление устройството ще запази първоначалното  си работно 

състояние. 

При включване на захранването, климатизаторът ще издаде специфичен звук.Индикацият " " 

е ON (червен индикатор). След това може да работите с дистанционното 

След като е включен климатика и в свързан с дистанционното дисплея показва " " на 

дисплея на дистанционното управление ще мигне веднъж  и климатизаторът отново ще издаде 

звук - това означава, че той приема сигнал от дистанционното управление. 

След като се изключи, дисплея ще показва зададената температура, а часовникът ще се вижда 

на дисплея на дистанционното. (Ако функциите timer on, timer off и light са настроени, 

съответните иконки ще се виждат на дисплея на дистанционното управление едновременно.) 

При състояние включено на дисплея ще се виждат съответните икони за зададени функции. 

1ON/OFF button 

Натиснете този бутон, устройството ще се включи, натиснете го още веднъж, устройството ще 

се изключи. Функцията Sleep ще бъде отменена, докато устройството е изключено. 

2 FAN бутон 

С натискането на този бутон скоростите на вентилатора Auto, Low, Medium-low, Medium, 
Medium-high, High могат да бъдат избирани последователно. При режим Dry само ниска скорст 
Low може да бъде избрана. 
 

 

3 MODE бутон 

С натискането на този бутон режими Auto, Cool, Dry, Fan, Heat могат да се избират 
последователно. С включване на климатика работният режим по подразбиране е автоматичен 
AUTO. При режим AUTO температурата няма да се показва, при режим отопление HEAT 

началната стойност е 28 oC. При други режими началната стойност е 25 oC.  

 
(Само за климатик с функции охлаждане и отопление. При климатик само охлаждане няма да 

има никакво действие, когато получи сигнал за работа на отопление.) 

 

4 +/- бутони 

+ Предварително зададената температура може да се увеличи с този бутон. Задържайки бутона 

2 секунди стойността на температурата ще започне да се променя бързо,  докато отпуснете 

бутона.  Настройката на температурата не е възможна в режим Auto. 
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Въведение в бутоните на дистанционното управление 
- Предварително зададената температура може да се намали с този бутон. Задържайки бутона 

2 секунди стойността на температурата ще започне да се променя бързо,  докато отпуснете 

бутона.  Настройката на температурата не е възможна в режим Auto. 

 

5 Бутон TURBO 

В режим Cool или Heat, натиснете този бутон, за да включите или изключите функцията Turbo. 

След включване на функцията Turbo ще се покаже сигналът на Turbo.  Ако смените скоростта на 

вентилатора функцията Turbo автоматично ще се изключи. 

 

6 Бутон 

Натиснете този бутон, за да зададете ляв и десен ъгъл на завъртане на направляващите жалузи, 

както е показано по-долу 

 
7 Бутон 

 

Ако направляващата жалуза спре при движението си нагоре-надолу, ще остане в последната си 

позиция. 

 

Показва, жалуза се люлее в петте положения, както е показано на фигурата. 

 
8 CLOCK бутон
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9 TIMER ON/TIMER OFF бутон

 
 

 

 

 

 

 

Въведение в бутоните на дистанционното управление 
10 TEMP бутон 

 
3 секунди по-късно ще се върне към зададената температура или зависи от другия получен 

сигнал в рамките на 3 секунди. 

Внимание: Когато се показва външната среда, обхватът на показване е 0-60 ℃	

Когато излезе извън обхвата, той запазва данните за прага (най-ниска - 0 ℃	и най-висока 60 ℃). 

Съвет: Когато работите с бутоните на капака, моля уверете се, че капакът е затворен напълно. 

Забележка: Дисплеят за външна температура не се предлага за някои модели. Когато 

вътрешното тяло получи сигнал "", показва зададената вътрешна температура. 

 

11  бутон 

 
 

Натиснете този бутон четвърти път, за включване на здравословна функция;  на дисплея се 

появява " " . Натиснете този бутон отново, за да повторите операцията по-горе. 

Забележка: Тази функция е налична само за някои модели. 

 

12 I FEEL бутон 

Натиснете веднъж този бутон, за да включите функцията I FEEL, тогава иконката "I FEEL" ще се 

покаже. След стартиране на тази функция, дистанционното управление ще изпраща  

температурата към вътрешното тяло на всеки 10 минути. След повторно натискане на този 

бутон тази функция ще бъде изключена. Когато функцията I FEEL е включена, дистанционното 
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управление трябва да бъде поставено в зоната, където вътрешното тяло може да приема 

сигнала, изпратен от дистанционното управление. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Въведение в бутоните на дистанционното управление 
13 LIGHT бутон 

 
 

14 X-FAN бутон 

При натискане на бутона X-FAN в режим COOL или DRY се показва иконата „“ и вътрешният 

вентилатор ще продължи да работи в продължение на 2 минути, за да изсъхне вътрешното 

тяло, дори ако сте изключили климатика. След включване X-FAN OFF е по подразбиране. X-FAN 

не е налична в режими AUTO, FAN или HEAT. 

 

15 QUIET бутон 

 
Тази функция е налична само за някои модели. 

 

16 SLEEP бутон 

 
В режим Sleep 2 климатикът ще работи съгласно предварително зададени температурни криви. 

В режим Охлаждане: 

(1) При настройка на началната температура 16 ℃ -23 ℃, след включване на функцията 

SLEEP, температурата ще се повишава с 1 ℃ на всеки час, след 3 ℃ температурата 

ще се поддържа, след 7 часа, температурата ще бъде намалена с 1 ℃, след това уредът 

ще продължи да работи при тази температура; 

(2) При настройка на началната температура 24 ℃ -27 ℃, след включване на функцията 

SLEEP, температурата ще се повишава с 1 ℃ на всеки час, след 2 ℃ температурата ще се 
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поддържа, след 7 часа, температурата ще се намали с 1 ℃, след това уредът ще 

продължи да работи при тази температура; 

(3) При настройка на началната температура 28 ℃ -29 ℃, след включване на функцията 

SLEEP, температурата ще се повишава с 1 ℃ на всеки час, след 1 ℃ температурата ще се 

поддържа, след 7 часа, температурата ще се намали с 1 ℃, след това уредът ще 

продължи да работи при тази температура;    

(4) При настройка на началната температура 30 ℃, при тази настройка на температурата, 

след 7 часа, температурата ще бъде намалена с 1 ℃, след което уредът ще продължи 

да работи при тази температура; 

В режим ОТОПЛЕНИЕ: 

(1) При първоначалната предварително зададена температура 16 ℃, тя ще работи през 

тази настройка през цялото време. 

(2) При първоначалната предварително зададена температура 17 ℃ -20 ℃, след 

стартиране на функцията за заспиване, температурата ще намалява с 1 ℃ на всеки час, 

след като 1 ℃ намалее, тази температура ще се поддържа. 

(3) При първоначалната предварително зададена температура 21 ℃ -27 ℃, след 

стартиране на функцията за заспиване, температурата ще намалява с 1 ℃ на всеки час, 

след като 2 ℃ намалява, тази температура ще се поддържа. 

(4) При първоначалната предварително зададена температура 28 ℃ -30 ℃, след 

стартиране на функцията за заспиване, температурата ще намалява с 1 ℃ на всеки час, 

след като 3 ℃ намалее, тази температура ще се поддържа. 

 

SLEEP 3 
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Представяне на специалните функции 

X-FAN функция 

Тази функция показва, че влагата в изпарителя на вътрешното тяло ще бъде издухана, след 

като устройството е изключено, за да се избегне появата на мухъл. 

1. Включена функция X-FAN – след изключване на уреда с бутон ON/OFF вътрешният 

вентилатор ще продължи да работи в продължение на 2 минути, за да изсъхне 

вътрешното тяло. През това време може да натиснете бутона X-FAN, за да спрете 

вентилатора на вътрешното тяло. 

2. Изключена функция X-FAN – след изключване на уреда с бутон ON/OFF той ще спре 

веднага. 

AUTO RUN функция 

При избор на AUTO RUN функцията, настроената температура няма да се покаже на LCD 

дисплея, климатизаторът ще работи съобразно температурата в стаята, като автоматично ще 

избере подходящ режим на работа, за да създаде комфортна среда. 

TURBO функция 

При избор на TURBO функцията климатизаторът ще работи при много висока скорост на 

вентилатора за да охлади/затопли въздуха колкото е възможно по-бързо. 

LOCK функция 

Натиснете едновременно бутоните + и -, за да заключите или отключите клавиатурата. Ако 

дистанционното управление е заключено, върху него ще се покаже иконката „“,  като в този 

случай при натискане на произволен бутон, иконката ще мига три пъти. Ако клавиатурата е 

отключена, иконката ще изчезне. 

Функция люлеене нагоре и надолу 

1. При натискане на бутона за люлеене нагоре и надолу непрекъснато повече от 2 

секунди, климатизаторът  ще започне да люлее жалузите нагоре надолу. След 

отпускане на бутона, жалузите спират да се люлеят и сегашното положение на 

направляващите жалузи ще се запази. 

2. В режим на люлеене нагоре и надолу, когато се превключва от изключено в „ “, ако 

натиснете този бутон отново 2 секунди по-късно,  „ “ ще премине директно в 

изключено състояние. Ако натиснете този бутон отново в рамките на 2 секунди, 

промяната на състоянието на люлеене също ще зависи от последователността, описана 

по-горе. 

Функция люлеене наляво и надясно 

1. При натискане на бутона за люлеене наляво и надясно непрекъснато повече от 2 

секунди, климатизаторът  ще започне да люлее жалузите наляво и надясно. След 

отпускане на бутона, жалузите спират да се люлеят и сегашното положение на 

направляващите жалузи ще се запази. 

2. В режим на люлеене наляво и надясно, когато се превключва от изключено в „ “, ако 

натиснете този бутон отново 2 секунди по-късно,  „ “ ще премине директно в 

изключено състояние. Ако натиснете този бутон отново в рамките на 2 секунди, 

промяната на състоянието на люлеене също ще зависи от последователността, описана 

по-горе. 

Функция превключване между градуси Целзий оC и Фаренхайт оF 
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Когато климатизаторът е изключен натиснете едновременно бутоните "MODE" и "-", за да 

превключите между мерните единици оC/оF. 

 

Представяне на специалните функции 

Комбинация на бутони TEMP и CLOCK - енергоспестяваща функция 

Ако натиснете едновременно двата бутона TEMP и CLOCK в режим охлаждане (COOL), 

климатизаторът ще влезе в енергоспестяващ режим и на дистанционното ще се изпише SE. 

Натиснете отново за да изключите. 

Комбинация на бутони TEMP и CLOCK - 8 oС функция за отопление 

Ако натиснете едновременно двата бутона TEMP и CLOCK в режим отопление (HEAT), 

климатизаторът ще влезе в енергоспестяващ режим и на дистанционното ще се покаже 

иконата $ . Тази функция има за цел да поддържа в домът ви постоянна 

температура от 8оС срещу замръзване при минимални разходи. 

Quiet функция 

1. В режим охлаждане: вентилаторът на вътрешното тяло започва да работи на 4та 

скорост. 10 мин. по-късно или когато температурата стане равна или по-ниска от 28 oС, 

вентилаторът преминава на 2ра скорост или тих режим според разликата между 

настроената и постигнатата температура. 

2. В режим отопление: вентилаторът на вътрешното тяло започва да работи на 3та скорост 

или тих режим според разликата между настроената и постигнатата температура. 

3. В режим изсушаване: вентилаторът работи на тих режим. 

4. В режим Auto: вентилаторът работи в автоматичен тих режим съгласно настроения 

режим охлаждане, отопление или вентилация. 

SLEEP функция 

При режим вентилатор (FAN) и AUTO, тази функция не е активна. При режим изсушаване (DRY) 

e активна само функция SLEEP1. Когато активирате  SLEEP функцията,  не винаги QUIET (тих) 

режим ще бъде наличен. 

WIFI функция 

Натиснете едновременно бутоните "MODE" и "TURBO", за да включите или изключите WIFI 

функцията. Когато функцията WIFI е включена, иконката " " ще се покаже на дистанционното 

управление; При продължително натискане на бутоните "MODE" и "TURBO" едновременно в 

продължение на 10 секунди, дистанционното управление ще изпрати код за нулиране на WIFI 

и след това ще се включи функцията WIFI. Функцията WIFI е включена по подразбиране след 

включване на дистанционното управление. 

Тази функция е достъпна само за някои модели. 

Функция сух контакт DRY CONTACT 

Предвидена е функция за връзка със сух контакт, който се осигурява и подвързва от клиента. 

Тази функция е достъпна само за някои модели. 
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Ръководство за експлоатация 

Обща експлоатация 

1. След включване натиснете бутона ON / OFF, уредът ще се започне да работи. 

(Забележка: Когато е включен уредът, направляващата жалуза на основното 

устройство ще се затвори автоматично.) 

2. Натиснете бутона MODE, изберете желания режим на работа. 

3. Натиснете бутон + или -, за да зададете желаната температура (Не е необходимо да 

задавате темп. в режим AUTO.) 

4. С натискане на бутон FAN изберете скоростите на вентилатора AUTO FAN, LOW, 

MEDIUM-LOW, MEDIUM, MEDIUM-HIGH и HIGH. 

5. Натискайки бутони „ “ и „ “ изберете люлеене на въздушния поток. 

Опции 

1. Натиснете бутон SLEEP, за да настроите режим сън. 

2. С натискане на бутони TIMER ON и TIMER OFF може да настроите таймера за включване 

и изключване. 

3. Натиснете бутон LIGHT, за да включите или изключите подсветката на дисплея. 

4. Натиснете бутон TURBO, за да включите или изключите функцията TURBO. 

Смяна батериите на дистанционното 

 
Забележки: 

• По време на работа насочете дистанционното управление към приемника на 

вътрешното тяло. 

• Разстоянието между дистанционното управление и приемника на вътрешното тяло 

трябва да бъде не повече от 8 м и между тях не трябва да има препятствия. 
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• Наличието на флуоресцентна лампа или безжичен телефон в стаята може да доведе до 

смущения в сигнала; дистанционното управление трябва да е близо до вътрешното 

тяло по време на работа. 

• Сменете нови батерии от същия модел, когато се налага подмяна. 

• Когато не използвате дистанционно управление за дълго време, моля извадете 

батериите. 

• Ако дисплеят на дистанционното управление е размит или липсва дисплей, моля 

сменете батериите. 

Ръчно управление 
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 21 

 

Анализ на неизправности 

Анализ на основни събития 
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Анализ на неизправности 
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Анализ на неизправности 
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Анализ на неизправности 

Код на грешки 
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Схема с размери за монтаж 
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Предпазни мерки за инсталация и релокация на машината 

За безопасност, стриктно следвайте указанията по-долу: 
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Инструменти за монтаж 
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Изисквания на електрическото свързване 

Мерки за безопасност 
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Монтаж на вътрешно тяло 
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Монтаж на вътрешно тяло 
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Монтаж на вътрешно тяло 

 

 

 
 

 

 

 

 

 



 32 

 

 

 

Монтаж на вътрешно тяло 

2. Прекарайте захранващия кабел през 
кабелния отвор на гърба на 
вътрешното тяло, след което го 
издърпайте от предната страна. 

3. Свалете кабелната обувка; свържете 
захранващия кабел с клемите, като се 
консултирате с илюстрацията относно 
свързването на отделните цветни 
проводници; затегнете винта и 
фиксирайте кабелна обувка върху кабела.
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Монтаж на вътрешно тяло 
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Проверка след монтаж 
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Конфигурация на тръбен път 

1. Стандартна дължина на тръбен път 
● 5 m, 7.5 m, 8 m. 

2. Минимална дължина на свързващата тръба 

За уреда със стандартна свързваща тръба от 5 м няма ограничение за минимална дължина на 

свързващата тръба. За уреда със стандартна свързваща тръба от 7,5 м и 8 м, минималната 

дължина на свързващата тръба е 3 м. 

3. Максимална дължина на тръбния път 

Охлаждаща  Макс.    Охлаждаща  Макс.  

Мощност  тръбен път    Макс.    тръбен път 

5000Btu/h    15   24000Btu/h  25 

(1465W)     (7032W) 

7000Btu/h    15   28000Btu/h  30 

(2051W)     (8204W) 

9000Btu/h    15   36000Btu/h  30 

(2637W)     (10548W) 

12000Btu/h    20   42000Btu/h  30 

(3516W)     (12306W) 

18000Btu/h    25   48000Btu/h  30 

(5274W)     (14064W) 

 

4. Количество на допълнително зареждане с хладилен агент поради 
удължаване на тръбен път. 
● Ако дължината на тръбния път е удължена с 10 m на база стандартната 
дължина, трябва да добавите 5ml хладилно масло за всеки допълнителни 
5 m тръбен път. 
● Метод на изчисление на количеството на допълнително зареждане с 
хладилен агент (на база течна фаза): 
Допълнително количество хладилен агент = удължаване на течна фаза × 
допълнително количество хладилен агент на метър 
● На база стандартната дължина на тръбния път, добавете хладилен агент 
в съответствие с показаното в таблицата. Допълнителното количество 
хладилен агент на метър е различно в зависимост от диаметъра на 
тръбата. Вижте таблицата. 
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Конфигурация на тръбен път 

Допълнително зареждане с хладилен агент R32 

 

Диаметър на тръбен път Клапан вътрешно 

тяло 

Клапан външно тяло 

Течна фаза 

(mm) 

Газова фаза 

(mm) 
Само охлаждане, охл. 

и отопление (g/m) 

Само охлаждане 

(g/m) 

Охл. и отопление 

(g/m) 

ф6 ф9,5 или ф12 16 12 16 

ф6 или 

ф9,5 
ф16 или ф19 40 12 40 

ф12 ф19 или ф22,2 80 24 96 

ф16 
ф25,4 или 

ф31,8 
136 48 96 

ф19 -- 200 200 200 

ф22,2 -- 280 280 280 

 

*допълнителното зареждане в горната таблица е с препоръчителни 
количества, не задължителни. 
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Инструкции за работа със запалим хладилен агент 

Изискване за квалификация при сервизиране и 

инсталация на климатизатора. 
■ Всички специалисти, работещи по сервизирането и инсталацията на 
климатизатора трябва да притежават валиден сертификат за работа 
със запалим хладилен агент. Ако се наложи работа по инсталацията от 
друг тип техник, той трябва да бъде под ръководството и строгото 
наблюдение на техник с разрешително за работа със запалими 
хладилни агенти. 
■ При нужда от поправка - да се следват стриктно указанията на 
производителя. 

 

Мерки за безопасност при инсталация 

■ ДА НЕ СЕ ИНСТАЛИРА В ПОМЕЩЕНИЯ С ОТКРИТ ОГЪН! (газови печки, 
камини и работещи електрически нагреватели). 
■ Климатизаторът трябва да се инсталира в помещение по-голямо от 
минимално позволеното (описано в таблицата по-долу). 
■ Забранено да се пробиват дупки или да се прогарят присъединителните 
тръби на климатизатора! 
■ Тест за течове се провежда задължително след инсталация 

 

Мерки за безопасност при сервизна поддръжка 

■ Проверете дали изискванията за инсталация съвпадат с таблицата горе- 
разрешено е климатизаторът да работи само при тези условия. 
■ Проверете дали означенията на уредът са четливи и в добро 
състояние- ако не, сменете ги. 
■ Проверете дали поддържаната площ е добре проветряема. По време на 
поддръжката трябва да се проветрява постоянно помещението. 
■ Проверете дали в помещението няма открит източник на огън и се уверете, 
че има предупредителна табела (пушенето забранено). 

Мерки за безопастност при заваряване 
Ако се наложи рязане или заваряване на тръбите за хладилен агент по 
време на поддръжка, моля следвайте следните инструкции: 

 

 

 

Инструкции за работа със запалим хладилен агент 

1) Изключете уреда и прекъснете захранването. 
2) Източете хладилния агент. 
3) Вакуумирайте. 
4) Прочистете с азот (N2 газ). 
5) Режете или заварявайте. 
6) Продължете със сервизирането. 

 

■ Хладилният агент трябвва да се рециклира в специална бутилка за 
съхранение. 

■ Уверете се че няма открит пламък в близост до изхода на вакуум-помпата 
и тя е добре вентилирана 
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Мерки за безопасност при пълнене с фреон 

■ Използвайте за запълване на системата само специално предназначените 
за фреон R32 уреди. 
■ Бутилката с фреон трябва да се държи постоянно изправена при пълнене. 
■ Сложете етикет на системата след като пълненето приключи. 
■ Не препълвайте. 

■ След пълнене направете тест за течове преди пускане. 
 

Мерки за безопасност при транспортиране 

■ Използвайте детектор за запалими газове след като отворите опаковката. 
■ Да не се доближава с цигари или друг тип открит пламък. 
■ Съгласно местните правила и регулации 
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Метод за удължаване на тръби 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
* Cooper & Hunter непрекъснато работи за подобряване на своите продукти, така че 
информацията в това ръководство може да бъде променена без предизвестие. 
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